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MODULOS "STAR" CENTRALMODULOS "STAR" CENTRAL
CEILING "STAR" MODULES / MODULES "STAR" CENTRAL

MODULOS "STAR" PAREDMODULOS "STAR" PARED
WALL "STAR" MODULES / MODULES "STAR" MURAL

PLENUM PARA MODULOSPLENUM PARA MODULOS
PLENUM FOR MODULES / PLENUM POUR MODULES

NORMAS DE MONTAJENORMAS DE MONTAJE
ASSEMBLY NORMS / NORMES DE MONTAGE
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- La unión entre módulos se efectúa mediante la tornillería suministrada junto con el 
mísmo o bien con remaches adecuados.

- Cada conjunto de módulos ensamblados precisarán de un juego de tapas laterales 
que deberán solicitarse aparte.
IMPORTANTE: Una vez afectuado el ensamblaje de los módulos, es conveniente 
ajustar el tiro o aspiración de cada módulo por medio de los registros de caudal con 
los que van equipados (fig.A).

- The joint between the modules is made up of
screws, supplied with the product, or else by
means of suitable rivets.

- Each set of assembled modules will require a
set of lateral covers which should be ordered
separately.
IMPORTANT: Once the modules have been 
assembled, it is recommended that the air- 
flow is adjusted for each module by 
means of the air-flow damper with which the 
modules are equipped (fig. A). 

- Les modules sont à assembler avec les vis 
fournies ou bien avec des rivets adéquats.

- Chaque groupe de modules assemblés aura 
besoin d'un jeu de couvercles latéraux qu'il 
faudra commander à part.
IMPORTANT: Après avoir assemblé les 
modules, régler le tirage ou l'aspiration de 
chaque module en actionnant les registres de
débit dont ils sont équipés (fig. A). 

- Construcción en inox. (AISI 304) o plancha 
galvanizada.

- Construcciones especiales sobre pedido, 
consultar con dpto. técnico.

- La toma para salida de plenum se realiza 
normalmente mediante manguito corona.

- Para grandes dimensiones se pueden utilizar 
tolvas (disponibles en cualquier medida).

- Indispensable para comunicar los
diferentes módulos y unificar la aspiración.
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- Construction en inox. (AISI 304) ou en tôle 
galvanisée.

- Constructions spéciales sur commande, 
consulter notre service technique.

- Pour la prise de la sortie du plenum, on utilise
normalement un manchon couronne.

- Pour de grandes dimensions, on peut utiliser 
des trémies (disponibles dans n'importe quelle
dimension).

- Indispensable pour faire communiquer les 
différents modules et unifier l'aspiration.

- Construction in stainless (AISI 304) or 
galvanised sheet metal.

- Special constructions made to order, consult 
our technical department .

- Bushing rings are normally used in the plenum
outlet.

- Hoppers can be used for large dimensions 
(available in all sizes).

- Indispensable for connecting the different 
modules and unifying the induction.


